
F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR .85" MEDIUM
BLACK LINED CHECKERED

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit. Field shape
in a lightweight design. Finely checkered surfaces for fast gun handling without
slipping away from shoulder.

Attributes

Name: PACHMAYR .85" MEDIUM BLACK LINED CHECKERED
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690051158
Mfr. No.: 00204
Color: Black
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .85
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337002048

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für das F250 White
Line Field Recoil Pad von Pachmayr

Einleitung
Danke, dass du dich für das F250 White Line Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den gefühlten Rückstoß reduziert und einen
sicheren Halt auf deiner Schulter bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Sicherheitsanleitungsleitfaden dargelegten Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Recoil Pad vor der Verwendung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad richtig an deinem Gewehrschaft befestigt ist, bevor du es verwendest.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn du Bedenken hinsichtlich seiner Sicherheit
hast.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf dem Laufenden, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate
überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du das Recoil Pad anbringst oder anpasst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation, um eine falsche Passform zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Sei dir bewusst, dass das Recoil Pad für mittelgroße Schäfte ausgelegt ist; die Verwendung an inkompatiblen
Größen kann zu Sicherheitsrisiken führen.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies seine Wirksamkeit und Sicherheit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die richtige Größe des Recoil Pads (Mittel: 1,80" x 5,35").
Stelle sicher, dass der Gewehrschaft sauber und frei von Schmutz ist.
Richte das Recoil Pad mit dem Schaft aus, sodass die Schraublöcher übereinstimmen.
Sichere das Recoil Pad mit den entsprechenden Schrauben, sodass es fest sitzt, ohne zu fest
anzuziehen.

Nutzung:

Positioniere das Gewehrschulterstück gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt mit
deinem Körper hat.
Halte einen festen Griff am Gewehr während des Ziels und Schießens.
Überprüfe nach der Verwendung das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt ist oder gefährliche
Materialien enthält.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F250 White Line Field Recoil Pads, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, sich bei Sicherheitsanfragen
oder Produktunterstützung an den Hersteller zu wenden.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst, während du dein Schießerlebnis mit dem F250 White Line Field Recoil
Pad von Pachmayr genießt.
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Safety Instruction Guide for F250 White Line Field
Recoil Pad Pachmayr

Introduction
Thank you for choosing the F250 White Line Field Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing felt recoil and providing a secure grip on your shoulder. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the recoil pad is properly fitted to your gun stock before use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Do not use the recoil pad if it is damaged or if you have any concerns regarding its safety.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the gun is unloaded before attaching or adjusting the recoil pad.
Follow the manufacturer's instructions for installation to avoid improper fitting.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be aware that the recoil pad is designed for mediumsized stocks; using it on incompatible sizes may lead to
safety hazards.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its effectiveness and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the correct size of the recoil pad (Medium: 1.80" x 5.35").
Ensure the gun stock is clean and free of debris.
Align the recoil pad with the stock, ensuring that screw holes match.
Secure the recoil pad using the appropriate screws, ensuring a snug fit without overtightening.

Usage:

Position the gun butt against your shoulder, ensuring the recoil pad is in contact with your body.
Maintain a firm grip on the gun while aiming and shooting.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F250 White Line Field Recoil Pad, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging. Remember that it is important to consult with the
manufacturer for any safety inquiries or product support.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience with the F250 White Line Field Recoil Pad
by Pachmayr.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el F250
White Line Field Recoil Pad Pachmayr

Introducción
Gracias por elegir el F250 White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al reducir el retroceso percibido y proporcionar un agarre seguro en tu hombro. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el recoil pad antes de usarlo para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Asegúrate de que el recoil pad esté correctamente ajustado a la culata de tu arma antes de usarlo.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
No uses el recoil pad si está dañado o si tienes alguna inquietud sobre su seguridad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o ajustar el recoil pad.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación para evitar un ajuste incorrecto.
Evita usar el recoil pad en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Ten en cuenta que el recoil pad está diseñado para culatas de tamaño mediano; usarlo en tamaños
incompatibles puede provocar riesgos de seguridad.
No modifiques el recoil pad de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su efectividad y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño correcto del recoil pad (Mediano: 1.80" x 5.35").
Asegúrate de que la culata del arma esté limpia y libre de escombros.
Alinea el recoil pad con la culata, asegurándote de que los agujeros para los tornillos coincidan.
Asegura el recoil pad utilizando los tornillos apropiados, asegurando un ajuste firme sin apretar en
exceso.

Uso:

Coloca la culata del arma contra tu hombro, asegurándote de que el recoil pad esté en contacto con tu
cuerpo.
Mantén un agarre firme en el arma mientras apuntas y disparas.
Después de usar, inspecciona el recoil pad para detectar cualquier signo de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el recoil pad en la basura doméstica si está dañado o contiene materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el F250 White Line Field Recoil Pad, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Recuerda que es importante consultar con el
fabricante para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto.



Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro con el F250 White Line Field Recoil
Pad de Pachmayr.
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Guide de Sécurité pour le F250 White Line Field Recoil
Pad Pachmayr

Introduction
Merci d'avoir choisi le F250 White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul ressenti et en offrant une prise sécurisée sur votre épaule. Pour garantir votre
sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les directives énoncées dans ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours le recoil pad avant utilisation pour déceler tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que le recoil pad est correctement ajusté à la crosse de votre arme avant utilisation.
Gardez le recoil pad hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le recoil pad s'il est endommagé ou si vous avez des préoccupations concernant sa sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de fixer ou d'ajuster le recoil pad.
Suivez les instructions du fabricant pour l'installation afin d'éviter un ajustement incorrect.
Évitez d'utiliser le recoil pad dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Soyez conscient que le recoil pad est conçu pour des crosses de taille moyenne ; l'utiliser sur des tailles
incompatibles peut entraîner des risques de sécurité.
Ne modifiez pas le recoil pad de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre son efficacité et
sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez la taille correcte du recoil pad (Moyen : 1.80" x 5.35").
Assurezvous que la crosse de l'arme est propre et exempte de débris.
Alignez le recoil pad avec la crosse, en vous assurant que les trous de vis correspondent.
Fixez le recoil pad à l'aide des vis appropriées, en veillant à un ajustement serré sans trop serrer.

Utilisation :

Positionnez le talon de l'arme contre votre épaule, en vous assurant que le recoil pad est en contact
avec votre corps.
Maintenez une prise ferme sur l'arme tout en visant et en tirant.
Après utilisation, inspectez le recoil pad pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du recoil pad conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le recoil pad dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou contient des
matériaux dangereux.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le F250 White Line Field Recoil Pad, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Il est important de consulter le fabricant
pour toute question de sécurité ou de support produit.



Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir avec le F250 White Line Field Recoil Pad de
Pachmayr.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F250 White
Line Field Recoil Pad Pachmayr

Introduzione
Grazie per aver scelto il F250 White Line Field Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e fornendo una presa sicura sulla tua spalla. Per garantire la
tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida delineate in
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il calciolo prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Assicurati che il calciolo sia montato correttamente sulla tua arma prima dell'uso.
Tieni il calciolo fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili quando non è in uso.
Non utilizzare il calciolo se è danneggiato o se hai dubbi riguardo alla sua sicurezza.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare o regolare il calciolo.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione per evitare un montaggio improprio.
Evita di utilizzare il calciolo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Tieni presente che il calciolo è progettato per calci di dimensioni medie; utilizzarlo su dimensioni incompatibili
potrebbe comportare rischi per la sicurezza.
Non modificare il calciolo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua efficacia e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la dimensione corretta del calciolo (Medio: 1.80" x 5.35").
Assicurati che il calciolo dell'arma sia pulito e privo di detriti.
Allinea il calciolo con il calcio, assicurandoti che i fori delle viti combacino.
Fissa il calciolo utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che sia ben aderente senza stringere
eccessivamente.

Uso:

Posiziona il calcio dell'arma contro la tua spalla, assicurandoti che il calciolo sia a contatto con il tuo
corpo.
Mantieni una presa ferma sull'arma mentre punti e spari.
Dopo l'uso, ispeziona il calciolo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il calciolo nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o contiene materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il F250 White Line Field Recoil Pad, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Ricorda che è importante
consultare il produttore per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto al prodotto.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro con il F250 White Line Field Recoil
Pad di Pachmayr.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Recoil F250
White Line Pachmayr

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki recoil F250 White Line firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez redukcję odczuwanego odrzutu oraz zapewnienie pewnego
uchwytu na Twoim ramieniu. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj podkładkę recoil przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że podkładka recoil jest prawidłowo dopasowana do kolby broni przed użyciem.
Przechowuj podkładkę recoil z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Nie używaj podkładki recoil, jeśli jest uszkodzona lub masz jakiekolwiek wątpliwości co do jej bezpieczeństwa.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub regulacją podkładki recoil.
Postępuj zgodnie z instrukcją producenta dotyczącą instalacji, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania.
Unikaj używania podkładki recoil w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Pamiętaj, że podkładka recoil jest zaprojektowana do średnich kolb; używanie jej na nieodpowiednich
rozmiarach może prowadzić do zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Nie modyfikuj podkładki recoil w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej skuteczność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar podkładki recoil (Średnia: 1.80" x 5.35").
Upewnij się, że kolba broni jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyrównaj podkładkę recoil z kolbą, upewniając się, że otwory na śruby są dopasowane.
Zabezpiecz podkładkę recoil przy użyciu odpowiednich śrub, zapewniając ciasne dopasowanie bez
nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Umieść koniec broni na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka recoil ma kontakt z Twoim
ciałem.
Utrzymuj pewny uchwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po użyciu sprawdź podkładkę recoil pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę recoil zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki recoil do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zawiera materiały
niebezpieczne.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki recoil F250 White Line, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Pamiętaj, że ważne
jest, aby skonsultować się z producentem w sprawie wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia
produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z podkładki recoil F250 White Line
firmy Pachmayr.



1.  

2.  

Turvaohje F250 White Line Field Recoil Pad Pachmayr

Johdanto
Kiitos, että valitsit F250 White Line Field Recoil Pad tuotteen Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvasti takaiskua ja tarjoamalla turvallisen otteen olkapäällesi. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän turvaohjeen ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina takaiskupehmuste ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että takaiskupehmuste on oikein kiinnitetty aseesi tukkiin ennen käyttöä.
Pidä takaiskupehmuste lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun se ei ole käytössä.
Älä käytä takaiskupehmustetta, jos se on vaurioitunut tai jos sinulla on huolia sen turvallisuudesta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takaiskupehmusteen kiinnittämistä tai säätämistä.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa välttääksesi väärän kiinnityksen.
Vältä takaiskupehmusteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ole tietoinen siitä, että takaiskupehmuste on suunniteltu keskikokoisille tukille; sen käyttäminen
yhteensopimattomilla kokoilla voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Älä muokkaa takaiskupehmustetta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen tehokkuuden ja turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea koko takaiskupehmusteelle (Keskikoko: 1.80" x 5.35").
Varmista, että aseesi tukki on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista takaiskupehmuste tukin kanssa siten, että ruuvireiät ovat kohdakkain.
Kiinnitä takaiskupehmuste oikeilla ruuveilla varmistaen tiukka istuvuus ilman liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Aseta aseen perä olkapäätäsi vasten varmistaen, että takaiskupehmuste on kontaktissa kehosi kanssa.
Pidä tiukasti kiinni aseesta tähtäyksen ja ampumisen aikana.
Käytön jälkeen tarkista takaiskupehmuste mahdollisten kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaiskupehmuste paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä takaiskupehmustetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeet oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen F250 White Line Field Recoil Pad tuotteeseen, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon. On tärkeää ottaa yhteyttä valmistajaan kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuotetukeen liittyvissä asioissa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta nauttiessasi ampumakokemuksesta F250 White Line Field Recoil Pad tuotteen
avulla Pachmayrilta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för F250 White Line Field
Recoil Pad Pachmayr

Introduktion
Tack för att du valt F250 White Line Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att minska känslan av rekyl och ge ett säkert grepp på din axel. För att säkerställa din
säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som beskrivs i denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid rekylpaden innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Se till att rekylpaden är korrekt monterad på din gevärskolv innan användning.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Använd inte rekylpaden om den är skadad eller om du har några bekymmer angående dess säkerhet.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret är oladdat innan du fäster eller justerar rekylpaden.
Följ tillverkarens instruktioner för installation för att undvika felaktig montering.
Undvik att använda rekylpaden under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Var medveten om att rekylpaden är designad för medelstora kolvar; användning på inkompatibla storlekar kan
leda till säkerhetsrisker.
Modifiera inte rekylpaden på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess effektivitet och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt storlek på rekylpaden (Medium: 1.80" x 5.35").
Se till att gevärskolven är ren och fri från skräp.
Justera rekylpaden med kolven så att skruvhålen matchar.
Fäst rekylpaden med lämpliga skruvar, och se till att den sitter ordentligt utan att överdriva
åtdragningen.

Användning:

Placera gevärskolven mot din axel, och se till att rekylpaden är i kontakt med din kropp.
Håll ett fast grepp om geväret medan du siktar och skjuter.
Efter användning, inspektera rekylpaden för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylpaden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylpaden i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller innehåller farliga material.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående F250 White Line Field Recoil Pad, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen. Kom ihåg att det är viktigt att rådgöra med tillverkaren för
eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd.

Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skytteupplevelse med F250 White Line Field Recoil Pad
från Pachmayr.
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Bezpečnostní pokyny pro F250 White Line Field
Recoil Pad Pachmayr

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F250 White Line Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil vaše střelecké zážitky tím, že snižuje pocit zpětného rázu a poskytuje bezpečný úchop na vašem
rameni. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte
pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte podložku na zpětný ráz na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je podložka správně přizpůsobena vašemu pažbě zbraně před použitím.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Nepoužívejte podložku, pokud je poškozená nebo pokud máte jakékoli obavy ohledně její bezpečnosti.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o aktualizacích stažení kontrolou platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připojením nebo nastavením podložky.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení.
Vyhněte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její výkon.
Buďte si vědomi, že podložka je navržena pro středně velké pažby; použití na nekompatibilních velikostech
může vést k bezpečnostním rizikům.
Nepřizpůsobujte podložku žádným způsobem, protože to může ohrozit její účinnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte správnou velikost podložky (Střední: 1.80" x 5.35").
Ujistěte se, že pažba zbraně je čistá a bez nečistot.
Zarovnejte podložku s pažbou, ujistěte se, že otvory pro šrouby se shodují.
Zabezpečte podložku pomocí vhodných šroubů, ujistěte se o pevném uchycení bez přetahování.

Používání:

Umístěte pažbu zbraně proti svému rameni, ujistěte se, že je podložka v kontaktu s vaším tělem.
Udržujte pevný úchop na zbrani při míření a střelbě.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo obsahuje nebezpečné
materiály.
Zkontrolujte u místních orgánů pro správu odpadu pokyny pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně F250 White Line Field Recoil Pad se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v obalu produktu. Pamatujte, že je důležité konzultovat výrobce ohledně jakýchkoli bezpečnostních
dotazů nebo podpory produktu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při užívání F250 White Line Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr.


